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Art. 504. Merest eraldatud riikide lipuõiguse tunnustamise deklaratsiooni kinnitamise seadus.
Deklaratsioon.

505. Eesti ja Poola vahel Tallinnas 19. veebruaril 1927 sõlmitud kaubanduse- ja laevanduse-

lepingu lisaprotokolli kinnitamise seadus. Lisaprotokoll.

506. Ühispiimatalituste riikliku laenufondi valitsemise, laenude väljaandmise, kindlustuse

ja tasumise korra kohta määruse täiendamise määrus.

507. Vabariigi Valitsusele alluvate asutuste koosseisude määruse muutmise määrus.

508. Ehituskruntide väljaandmise juhtnööride muudatus.

509. Jõuvankrite- ja bensiinimaksu jaotamise ja tarvitamise seaduse elluviimise määrus.

510. Kohtu- ja siseministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseis.

511. Põllutööministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseisu muudatus ja täiendus

aja kohta 1. aprillist kuni 30. juunini 1929 a.

512. Põllutööministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseis.

§ 1. Merest eraldatud riikide lipuõiguse tunnustamise deklaratsioon, alla kirjutatud
Barcelonas 20. aprillil 1921, tunnustatakse kinnitatuks.

§ 2. Deklaratsiooni prantsuse- ja ingliskeelne tekst eestikeelse tõlkega avaldatakse ühes
käesoleva seadusega.

Algkirjale alla kirjutanud

Riigikogu Esimees K. Ein bund.

Abisekretär J. Piiskar.

Asjadevalitseja E. Maddison.

Deklaratsioon merest eraldatud riikide

lipuõiguse tunnustamiseks.

Allakirjutanud, kes selleks tarviliselt voli-
tatud, deklareerivad, et riigid, keda nad esin-

davad, tunnustavad iga merest eraldatud riigi
laevade lippu, kui need laevad on registree-
ritud ühes kindlaksmääratud kohas, mis asub
selle riigi territooriumil; see koht moodustab
neile laevadele registreerimissadama.

Barcelonas, kahekümnendal aprillil 1921 a.

tehtud ühesainsas eksemplaris, mille prantsus-
ja ingliskeelsed tekstid on ühevõrra autentsed.

B. Fernandez у Medina (Urugvai)
P. Scassi (Kreeka)
Motta (Helveetsia)
Evenor Hazera (Panama)
Trifon Melean (Boliivia)
Germain Albat (Läti)

Riigikogu poolt 26. juulil 1929 vastuvõetud
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A. Freire d’Andrade (Portugal)
A. Tresic Pavicic (Lõunaslaavia)
Ing. Bohuslav Müller (Tšehoslovakkia

Vabariik)
Fridtjof Nansen (Norra)
H. Llewellyn Smith (Briti Riik*)
H. Llewellyn Smith (Uus-Meremaa)
Kershaw (India)
C. R. Pusta (Eesti)
Fan S. Noli (Albaania)
M. Matsuda (Jaapan)

*) 19. aprilli 1921. a. koosoleku protokolli paigu-
tatud deklaratsiooni reservatsiooniga Barcelona kon-

verentsil mitte-esindatud Briti dominioonide kohta.

N. Galvez S. (Gvatemala)
Joseph Wielovieyski (Poola)
Lubin Bochkoff (Bulgaaria)
Reinhardt (Austria)
Fredrik Hansen (Rootsi)
Xavier Neujean (Belgia)
Maurice Sibille (Prantsusmaa)
Ouang Yong-Pao (Hiina)
Van Panhuys (Hollandi)
E. Ortuno (Hispaania)
V. Sidzikauskas (Leedu)
Hussein Khan Alai (Persia)
A. Hoick-Cold ing (Taani)
Manuel Rivas Vicuna (Tšiili)
Paolo Bignami (Itaalia)

Déclaration portant reconnaissance du
droit au pavillon des Etats dépourvus

de littoral maritime.

Les soussignés, dûment autorisés à cet

effet, déclarent que les Etats qu’ils représen-
tent reconnaissent le pavillon des navires de
tout Etat qui n’a pas de littoral maritime,
lorsqu’ils sont enregistrés en un lieu unique
déterminé, situé sur son territoire; ce lieu
constituera pour ces navires le port d’enre-

gistrement.
Barcelone, le vingt avril 1921;, fait en

un seul, exemplaire dont les textes français
et anglais font également foi.

Declaration recognising the right to a

flag of States having no sea-coast.

The undersigned, duly authorised for
the purpose, declare that the States which

they represent recognise the flag flown by
the vessels of any State having no sea-coast

which are registered et some one specified
place situated in its territory; such place shall

serve as the port of registry of such vessels.

Barcelona, April the 20th, 1921, done in
a single copy of which the English and
French texts shall be authentic.

B. Fernandez у Medina (Uruguay)
P. Scassi (Grece)
Motta (Suisse)
Evenor Hazera (Panama)
Trifon Melean (Bolivie)
Germain Albat (Lettonie)
N. Galvez S. (Guatemala)
Joseph Wielovieyski (Pologne)
Lubin BochkofF (Bulgarie)
Reinhardt (Autriche)
Fredrik Hansen (Suede)
Xavier Neujean (Belgique)
Maurice Sibille (France)
Ouang Yong-Pao (Chine)
Van Panhuys (Pays-Bas)
E. Ortuno (Espagne)
V. Sidzikauskas (Lithuanie)
Hussein Khan Alai (Perse)
A. Holck-Colding (Danemark)
Manuel Rivas Vicuna (Chile)
Paolo Bignami (Italie)
A. Freire d’Andrade (Portugal)
A. Tresic Pavicic (Royaume des

Serbes, Croates
et Slovenes)
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Ing. Bohuslav Müller (Republique
Tchecoslovaque)

Fridtjof Nansen (Norvege)
H. Llewellyn Smith (British Empire) *)
H. Llewellyn Smith (New Zealand)
Kershaw (India)
C. R. Pusta (Estonie)
Fan S. Noli (Albanie)
M. Matsuda (Japon)

*) Sous réserve de la Déclaration insérée au

procès-verbal de la séance du 19 avril 1921, relative

aux Dominions britanniques non représentés à la

Conférence de Barcelone.

*) Subject to the Declaration inserted in the
Proces-Verbal of the Meeting of April 19th, 1921, as

to the British Dominions which have not been re-

presented at the Barcelona Conference H, LI. S.

§ 1. Eesti ja Poola vahel Tallinnas 19. veebruaril 1927 sõlmitud kaubanduse- ja lae-
vanduselepingu lisaprotokoll, allakirjutatud Tallinnas 5. juulil 1929, tunnustataksekinnitatuks.

§ 2. Lisaprotokolli prantsusekeelne tekst eestikeelse tõlkega avaldatakse ühes käes-
oleva seadusega.

Algkirjale alla kirjutanud
Riigikogu Esimees K. Einbund.

Abisekretär J. Piiskar.

Asjadevalitseja E. Maddison.

Lisaprotokoll Eesti ja Poola vahelTallinnas19.veebruaril 1927a.sõlmitudKaubanduse- jaLaevanduselepingu

juurde.

Allakirjutanud Eesti Riigivanema ja
Poola Vabariigi Presidendi Täisvolinikud,
kavatsedes muuta mõlemate maade vahel
19. veebruaril 1927 a. sõlmitud Kaubanduse-

ja Laevanduselepingu teatud eeskirju, leppisid
kokku järgmistes eeskirjades:

I.

Ülalnimetatud Lepingu artikkel VIII-da

neljanda paragrahvi lõike ~d“ tekst asenda-
takse järgmise tekstiga:

d) igasugu tollieelistuse või ükskõik mis
laadi kergenduste kasutamise kohta, mida
Eesti on annud või võiks anda Lätile, Soomele,
Leedule ja Nõukogude Sotsialistlikkude Va-
bariikide Liidule.

Siiski, kui selles reservatsioonis ettenähtud
eelistused oleksid antud ükskõik millise nime-

tuse all Eesti poolt mõnele kolmandale Rii-

gile, siis kasutab Poola neid eelistusi auto-

maatselt.

Protocole additionnel au Traité de Com-

merce et de Navigation conclu entre

l’Estonie et la Pologne à Tallinn le 19 fév-
rier 1927.

Les soussignés Plénipotentiaires du Chef
de la République d’Estonie et du Président
de la République de Pologne ayant l’intention
de modifier certaines dispositions du Traité
de Commerce et de Navigation conclu entre

leurs deux Pays le 19 février 1927, sont con-

venus des dispositions suivantes:

I.

Au texte de l’alinéa „d“ du paragraphe 4 de
l’article VIII du Traité susmentionné est

substitué le texte suivant:

d) au bénéfice de toute préférence doua-
nière ou facilités de quelque nature qu’elles
soient que l’Estonie a accordées ou pourrait
accorder à la Lettonie, la Finlande, la Lithuanie
et l’Union des Républiques Soviétistes Socia-
listes.

Toutefois si les avantages visés par cette

réserve étaient accordés à un titre quelconque
par l’Estonie à un Etat tiers, la Pologne pro-
fitera automatiquement de ces avantages.

Riigikogu poolt 26. juulil 1929 vastuvõetud

505. Eesti ja Poola vahel Tallinnas 19. veebruaril 1927 sõlmitud kaubandusega laevanduselepingu lisaprotokollikinnitamise seadus.
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Sama paragrahvi lõige ~e“, samuti kui

lõpuprotokolli eeskirjad artikkel VIII-da

juurde, tühistatakse.

11.

Artikkel IX-da lõige 2 täiendatakse järg-
mise eeskirjaga:

Kui üks Lepinguosalistest sarnasele legali-
seerimisele peale paneb ükskõik millise maksu
või taksi, siis on teisel Õigus teha sama vas-

tastikususe jaluleseadmiseks, olles kokku lep-
pinud, et tolliametivõimude poolt välja antud

päritolutunnistused on vabastatud alates
1. aprillist 1930. a. konsulaarviisast.

111.

Uued artiklid IX-a ja IX-b paigutatakse
IX-da ja X-da artiklite vahele.

IX-a. Kõrgete Lepinguosaliste loodus-

ja tööstussaadused, mida sisse veetakse läbi
kolmanda maa territooriumi, kasutavad sama

tollikäsitlust kui enamsoodustatud riigi saa-

dused, mis sisse veetud samadel tingimustel.

IX-b. Mis puutub tollivormaliteetidesse,
siis annavad Kõrged Lepinguosalised vastas-

tikku enamsoodustatud riigi käsitluse.

IV.

Artikkel XII-da tekst asendatakse järg-
mise uue redaktsiooniga:

1. Ühe Lepinguosalise kaupmeestel, va-

brikantidel ja teistel valmistajatel, kes tões-
tavad endi maa kompetentsete ametivõimude

poolt väljaantud legitimatsioonikaartide esi-

tamisega, et neil on lubatud seal teotseda

oma kaubanduse või tööstuse alal ja et nad
seal maksavad seaduspäraseid makse sel ots-

tarbel, on õigus teha, olgu isiklikult või nende
teenistuses olevate kaubareisijate läbi, ostusid
teise Lepinguosalise territooriumilkaupmeeste
või vabrikantide juures või avalikkudes müügi-
kohtades. Nad võivad samuti vastu võtta
tellimisi kaupmeestelt või teistelt isikutelt,
kes oma kaubanduseks või tööstuseks tarvi-
tavad küsimusesolevaid kaupu. Kaupmehed,
vabrikandid, töösturid ja nende kaubareisijad,
tehes nõnda ostusid ja korjates tellimisi,
kasutavad ses suhtes enamsoodustatud riigi
käsitlust.

2. Legitimatsioonikaartide vorm määra-

takse kindlaks Lepinguosaliste vahelisel ühisel

kokkuleppel.

L’alinéa „e“ du même paragraphe ainsi que
les dispositions du protocole final ad art.

VIII sont supprimés.

IL

L’alinéa 2 de l’article IX est complété par
la dispositon suivante:

Si l’une des Parties Contractantes soumet

une telle légalisatsion à un droit ou taxe quel-
conque, l’autre aura le droit en faire autant

pour rétablir la réciprocité, étant entendu que
les certificats d’origine délivrés par les autori-
tés douanières seront dispensés à partis du
1. IV. 1930 du visa consulaire.

111.

Deux nouveaux articles IX a et IX b seront

intercalés entre les articles IX et X.

IX a. Les produits du soJ et de l’industrie
des Hautes Parties Contractantes qui seront

importés à travers le territoire de pays tiers,
jouiront du même traitement douanier que
les produits de la nation la plus favorisée

importés dans les mêmes conditions.

IX b. En ce qui concerne les formalités
douanières les Hautes Parties Contractantes
s’accordent réciproquement le traitement de
la nation la plus favorisée.

IV.

Le texte de l’article XII est remplacé par
une nouvellerédaction suivante :

1. Les négociants, les fabricants et autres

producteurs de l’une des Parties Contrac-

tantes qui prouvent par la présentation d’une

carte de légitimation délivrée par les autori-
tés compétentes de leur pays qu’ils y sont

autorisés à exercer leur commerce ou leur
industrie et y payent les contributions légales
à cet effet auront le droit de faire, soit person-
nellement, soit pas des commis-voyageurs à

leur service, des achats sur le territoire de
l’autrePartie chez des négociants ou industriels

ou dans les locaux de vente publics. Ils

pourront aussi prendre de commandes chez

les négociants ou autres personnes qui pour
leur commerce ou leur industrie utilisent les
marchandises en question. Les négociants,
fabricants, industriels et leurs commis-voya-
geurs, en faisent ainsi des achats et en recueil-

lant des commandes, jouiront à cet égard du

traitement de la nation la plus favorisée.

2. La forme des cartes de légitimation
sera établie d’un commun accord entre les

deux Parties Contractantes.
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3. Lepinguosalised teevad teatavaks vastas-

tikku ametivõimud, kelle ülesandeks välja anda
legitimatsioonikaarte, samuti ka eeskirjad, mil-
listele kaubareisijad kohastuma peavad teot-

semisel endi kaubanduse alal.

4. Kui üks Kõrgetest lepinguosalistest
sisse seab oma territooriumil eritakse kauba-
reisijate kutse alal teotsemiseks, siis võib
teine Lepinguosaline tarvitusele võtta vastas-

tikususe põhimõtte ses suhtes.

5. Ülemised eeskirjad ei ole käsitletavad
rändtöösturite kohta, ka mitte kolportaaži
kohta ja tellimiste otsimiste kohta isikute
juurest, kes ei teotse ei tööstuse ega kauban-
duse alal, mille juures kumbki Lepinguosaline
ses suhtes reserveerib oma seaduseandlusele
täielise vabaduse.

Selle tõenduseks seadsid allakirjutanud
Täisvolinikud kokku ja kirjutasid alla käes-
oleva Protokolli, mis allub ratifitseerimisele
ja mis astub jõusse kolmekümnendal päeval
pärast ratifikatsioonikirjade vahetamist.

Tehtud Tallinnas, 5. juulil 1929 a.

J. Lattik. Konrad Libicki.

3. Les Parties Contractantes se donneront
réciproquement connaissance des autorités
chargées de délivrer les cartes de légitimation,
ainsi que les dispositons auxquelles les com-

mis-voyageurs doivent se conformer dans
l’exercice de leur commerce.

4. Dès qu’une des Hautes Parties Cont-
ractantes introduit sur son territoire des taxes

spéciales pour l’exercice des fonctions de
commis-voyageurs, l’autre Partie Contrac-
tante pourra appliquer le principe de larécipro-
cité à cet égard.

5. Les dispositions d-dessus ne sont pas
applicables aux industriels ambulants, non

plus qu’au colportage et à la recherche des
commandes chez des personnes n’exerçant
ni industrie ni commerce, chaque Partie se

réservant à cet égard entière liberté à sa

législation.
En foi de quoi les Soussignés Plénipoten-

tiaires ont dressé et signé le présent Protocole

qui est sujet à la ratification et qui entrera en

vigueur le trentième jour après l’échange des
instruments de ratification.

Fait à Tallinn le 5 juillet 1929.

J. Lattik. Konrad Libicki.

Ühispiimatalituste riikliku laenufondi valit-
semise, laenude väljaandmise, kindlustuse ja
tasumisekorra kohta määruse (RT 68 1928)
§ 4 täiendatakse märkusega ja kogu para-
grahv pannakse maksma järgmises redaktsi-
oonis :

§ 4. Kui piimatalitus ehitatakse rendi-
tud maa-alale, peab rendiaeg kestma vähemalt
12 aastat, laenuandmise aastast arvates. On
maa-ala renditud eraisikute käest, peab rendi-
leping olema sisse kirjutatud kinnisturaama-
tutesse.

Märkus. PÕllutööministril on õigus
kaaluvatel põhjustel teha erandeid rendi-
lepingu kinnisturaamatutesse sissekirjuta-
mise nõudest.

Riigivanem O. Strandman.

Majanduseminister J. Zimmermann.

Põllutööminister A. Kerem.

Riigisekretär K. Terras.

Alus: Vabariigi Valitsuse ja ministeeriumide
korraldamise seaduse § 62 (RT 28 1929).

§ 1. Vabariigi Valitsusele alluvate asutuste

koosseisude määruse (RT 63 —1929) § 1
tehakse järgmised muudatused, arvates
1. juulist 1929 a.:

I.

Vähendada.

Hariduse- ja sotsiaalminis-
teeriumi alal:

Liik. Arv. Kuupalk.

Kr.

Ministri abi ai 350.

Tervishoiu- ja hoolekandevalitsus.
Direktor

. .
. a 1 320.

Majanduseministeeriumi
alal:

Majandusenõunik a 1 320.

Vabariigi Valitsuse poolt 31. juulil
1929 a. vastu võetud

506. Ühispiimatalituste riikliku laenufondivalitsemise,laenude väljaandmise, kindlustuse jatasumisekorrakohta

määruse täiendamise määrus.

Vabariigi Valitsuse poolt 7. augustil
1929 a. kinnitatud

507. Vabariigi Valitsusele alluvate asutustekoosseisude määruse muutmise

määrus.
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siiramad kantakse jõuvankreid registreerivate
omavalitsuste ja tolliasutuste poolt Teedemi-
nisteeriumi teedekapitali arvele hiljemalt järg-
misel kuul peale nende tasumist, maksuvõlga-
de juures peale nende sissenõudmist.

§ 2. Jõuvankreid registreerivad omavalit-
sused annavad Teedeministeeriumileandmed:

1) nende poolt maksustatud ning maksust va-

bastatud jõuvankrite ja sellest maksust sisse
tulnud summadekohta, ja 2) kuude arvu kohta,
mille kestel nende omavalitsuste piirides üksi-
kud jõuvankrid asusid, kusjuures üüriautode
asukohtadena võidakse märkida ka linnad,
mis Jõuvankrite seaduse elluviimise § 48

järgi on nende alaliseks tegevusekohaks.
Andmeid antakse kaks korda aastas:

1. jaanuari seisu kohta hiljemalt 15. jaanuariks
ja 1. juuli seisu kohta hiljemalt 15. juuliks.
Antud andmeid ei või omavalitsused hiljem
oma kasuks muuta ega vaielda summade jaga-
mise vastu, kui see on sündinudnende andmete
kohaselt.

§ 3. § 1 tähendatud summad, välja arva-

tud summad välismaal registreeritud jõuvank-
ritelt, jagab Teedeministeerium omavalitsuste
vahel, aluseks võttes omavalitsuste piirides
möödunud poole aasta kestel (§ 2, 2 lõige)
asunud jõuvankrite arvu ja kuid, mille kestel
need jõuvankrid ühe või teise omavalitsuse

piirides on asunud. Selle juures loetakse poo-
likud kuud, milles üle 15 päeva, terveteks,
kuna poolikuid kuid alla 15 päeva ei võeta

arvesse. Üüriauto asukohtadena arvestatakse
ka linnad, mille piirides on olnud nende alaline

tegevusekoht.

§ 4. Bensiini ja välismaal registreeritud
jõuvankrite maksust sisse tulnud summad ja-
gab Teedeministeerium üksikute omavalit-
suste vahel (70% maavalitsuste teedekapita-
lidele, 30% linnadele ja alevitele), aluseks võt-

tes omavalitsuste elanikkude arvu üldiserahva-

lugemise andmete järgi, tehes neis andmetes
muudatusi niipalju, kui see tingitud hilise-

matest muudatustest, peale selle maaomava-

litsuste kasuks langeva osa jagamisel aluseks
võttes ka klassiteede pikkust, mis on kindlaks
määratud 1927 a. andmete põhjal.

§ 5. Jõuvankrite- ja bensiinimaksust sisse
tulnud summade jagamine sünnib kaks korda
aastas: 15. veebruaril ja 15. augustil.

Tallinnas, 8. augustil 1929 a. Nr. 1038.

Teedeminister A. Jürman.

Maanteede ja ehituse osakonna
direktori k. t. as. V. Kõpp.

11.

Suurendada.

Hariduse- ja sotsiaalminis-
teeriumi alal. Liik. Arv. Kuupalk.

Ministri abi (ühtlasi tervishoiu-

ja hoolekandevalitsuse di- Kr.

rektor) a 1 350.

Riigiharidusenõunik a 1 350.
Tervishoiu- jahoolekandevalitsus.
Direktor (kohuseid täidab mi-

nistri abi)

Majanduseministeeriumi
alal:

Nõunik a 1 320.

Riigivanem O. Strandmap.

Majanduseminister J. Zimmermann.

Riigisekretär K. Terras.

Ehituskruntide väljaandmise juhtnööride
§ 14 (RT 27 1929, art. 175) muudetakse

ja pannakse maksma järgmiselt:

§ 14. Ehituskruntide loosimisest võivad
võtta osa maata kodanikud, kellel väljaanta-
vate ehituskruntide läheduses teenistuskoht,
või kellest arvata võib, et ümbruskonnas tee-

nistust leiavad ja kohapealsetes elutingimustes
ära elada suudavad.

Suvituskohtade piirkonnas välja antavate

ehituskruntide loosimisest võivad võtta osa ka
linnaelanikud. Põllutööministeerium võib su-

vituskohtadepiirkonnas suvituskohti välja anda
ka enampakkumiselt.

8. augustil 1929 a. Nr. 955.

PÕllutööminister A. Kerem.

Riigimaade ja metsade valitsuse
direktori as. J. Luik.

Alus: Jõuvankrite- ja bensiinimaksu jaotamise
ja äratarvitamise seadus (RT 32 —1929).

§ 1. Jõuvankrite-maksust ja selle maksu

viivituseprotsentidest, samuti täiendavast jõu-
vankrite-maksust eelmisel kuul sisse tulnud

508. Ehituskruntide väljaandmise
juhtnööride muudatus.

509. Jõuvankrite- ja bensiinimaksu

jaotamise ja äratarvitamise seaduse elluviimise määrus.
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Nr. 74 Art. 510991

Alus: Riigiasutuste koosseisude ja riigiteenijate palkade seaduse §§ 4 ja 6 (RT 27 1927)
ja Vabariigi Valitsuse poolt 12. septembril 1928 a. ülemääraliste teenijate koosseisude ja tasude

määramiseks vastu võetud juhtnöörid (RT 76 —1928).
Kohtu- ja siseministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseis ja tasunormid pannakse

maksma arvates 1. juulist 1929 a. järgmiselt:

Palk
Ameti nimetus Arv kuus Lisatasud Kellele vahendita allub

Kr.

Keskasutus.

Insener 1 185, Kantselei
Pargivalitseja-aednik 1 100,— Korter, küte, valgustus „

Elektrimontöör 1 70. —
33

Käskjalg-uksehoidja 1 65.— Korter, küte, valgustus
„

Uksehoidja 1 60.— Korter, küte, valgustus ~

Käskjalg 4 60. — Võimaluse korral korter, „

küte, valgustus
Aedniku abi 1 55. Korter, küte, valgustus „

Pargivaht 8 50. — Korter, küte, valgustus „

Kojamees 2 50. — Korter, küte, valgustus ~

Koristaja 5 45.
„

Riigikohus.
Uksehoidja 1 60. Korter, küte, valgustus Riigikohus
Käskjalg 1 60.—\ Võimaluse korralkorter, ~

Käskjalg 1 55.—/ küte, valgustus „

Kojamees 1 60. Korter, küte, valgustus
„

Kohtupalat.
Käskjalg 1 60. Korter, küte, valgustus Kohtupalat
Käskjalg 1 55. Võimaluse korralkorter, ~

küte, valgustus
Tallinna-Haapsalu

rahukogu.
Uksehoidja 1 60. Korter, küte, valgustus Tall.-Haaps. rhk.
Käskjalg 4 60.—| Võimaluse korral korter,

„

Käskjalg 3 55.—i küte, valgustus
„

Kohtukäskjalg 3 50.—
„

Kojamees 3 60. Korter, küte, valgustus
~

Tartu-Võru rahu-

kogu.
Käskjalg 3 60.—j Võimaluse korralkorter, Tartu-Võru rhk.

Käskjalg 1 55.—i küte, valgustus
~

Kohtukäskjalg 2 50.—
33

Kojamees 1 60. Korter, küte, valgustus „

Rakvere-Paide

rahukogu.
Käskjalg 1 60.—j Võimaluse korralkorter, Rakvere-Paide rhk.
Käskjalg 1 55.—j küte, valgustus

~

Kohtukäskjalg 1 50.
33

Kojamees 1 60. — Korter, küte, valgustus „

510. Kohtu- ja siseministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseis.



Palk
Ameti nimetus Arv kuus Lisatasud Kellele vahendita allub

Kr.

Viljandi-Pärnu
rahukogu.

Käskjalg 1 • 60. —\ Võimaluse korralkorter, Viljandi-Pärnu rhk.

Käskjalg 1 55.—j küte, valgustus ~

Kohtukäskjalg 1 50. „

Kojamees 1 60. Korter, küte, valgustus „

Pärnu 3. jsk. rahu-
kohtunik.

Käskjalg 2 60.— Võimaluse korral korter, Pärnu 3. jsk. rahukohtunik

küte, valgustus
Kojamees 1 60. Korter, küte, valgustus „

Kohtupalati proku-
ratuur.

Käskjalg 1 60. —\ Võimaluse korralkorter, Kohtupalati prokuratuur
Käskjalg 1 55.—j küte, valgustus „

Tallinna-Haapsalu
rahukogu prokura-

tuur.

Käskjalg 1 60. Võimaluse korralkorter, Tallinna-Haapsalurahukogu
küte, valgustus prokuratuur

Tartu-Võru rahu-

kogu prokuratuur.
Käskjalg 1 60— Võimaluse korralkorter, Tartu-Võru rahukogu pro-

küte, valgustus kuratuur

Rakvere-Paide ra-

hukogu prokura-
tuur.

Käskjalg 1 60. Võimalusekorralkorter, Rakvere-Paide rahukogu
küte, valgustus prokuratuur

Viljandi-Pärnu ra-

hukogu prokura-
tuur.

Käskjalg 1 60. Võimaluse korralkorter, Viljandi-Pärnu rahukogu
küte, valgustus prokuratuur

Tallinna keskvan-

gimaja.
Autojuht 1 85.—1

, ,
t 1 Keskvangimaja

Hobusemees 2 60,- Võimalusekorralkorter,

Käskjalg 1 55.-1 kute’ valgustus

Harku vangimaja.
Arst 1 110.— Harku vangimaja

Tallinna karistus-
vangimaja.

Hobusemees 1 60.— Võimaluse korralkorter, Karistusvangimaja
küte, valgustus

Art. 510 Nr. 74992



Palk
Ameti nimetus Arv kuus Lisatasud Kellele vahendita allub

Kr.
.

Tartu vangimaja.
Hobusemees 1 60. — Võimaluse korralkorter. Tartu vangimaja

küte, valgustus
Harku alaealiste

kurjategijate kolo-
nii.

Teenija-käskjalg 1 50.—j Võimalusekorralkorter. Harku kolonii

Pesunaine 2 60.—j küte, valgustus „

Politseikool.

Kõrgema klassi kas-
vandikud 3 90. Ühiskorter, küte, valgus- Politseikool

tus ja välipolitseile ette

nähtud varustus

Kõrgema klassi kasvan-
dikud 31 40. „ „

Alama klassi kasvandi-
kud 1 70.

„ 3,

Alama klassi kasvandi-
kud 33 35.—

„ 35

Koristaja 2 45. э?

Talllinna-Harju
prefektuur.

Autojuht 2 90. Tallinna-Harju prefektuur
Kojamees 1 55. Korter, küte, valgustus э>

Rätsepp-meister 1 130. Tall.-Harju prefektuuri rät-

sepa töökoja juhataja
Koristaja 14 45. Tallinna-Harju prefektuur,

I, 11, 111, IV, V, VI jsk.
Lasnamäe, Sadama'ja Kopli
abijsk., ratsareserv, aadress-

büroo, Nõmme ja Raasiku

pol.-jsk.
Montöör 1 40. Tall.-Harju prefekt

Tartu-Valga pre-
fektuur. ,

Käskjalg 1 55. Tartu-Valga prefektuur
Koristaja-käskjalg 1 50. эз

Koristaja 1 45. Valga jsk. pol.-komissar

Viru-Järva prefek-
tuur.

Käskjalg 1 55. Viru-Järva prefektuur
Koristaja-käskjalg 1 50. 5,

Koristaja 1 40. Paide jsk. politseikomissar

Viru-Järva abipre-
fektuur Narvas.

Koristaja 1 40.— Abiprefektuur ja 1. pol.-
jsk. Narvas
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Art. 510 Nr. 74994

Palk
Ameti nimetus Arv kuus Lisatasud Kellele vahendita allub

Kr.

Lääne-Saare pre-
fektuur.

Kojamees-koristaja 1 45. Korter, küte, valgustus Lääne-Saare prefektuur,
Haapsalu jsk. ja Lääne-Saa-

re kriminaalkomissar

Kojamees-koristaja 1 35. ~
Kuresaare jsk. politseiko-
missar ja kriminaal poi. van.

assistent
Kordnikud 3 70. Lääne-Saare prefekt (mak-

sev kuni 1. nov. 1929).

Võru-Petseri pre-
fektuur.

Koristaja 1 45. Võru-Petseri prefektuur ja
Võru jsk. poi. -komissar

Võru-Petseri abi-

prefektuur.
Käskjalg-koristaja 1 55. Võru-Petseri abiprefektuuri

ja polit. poi. komissar Pet-
seris

Viljandi-Pärnu pre-
fektuur.

Koristaja 1 55. Viljandi-Pärnu prefektuur
ja Viljandi jsk. politseiko-
missar

Viljandi-Pärnu abi-

prefektuur.
Kor istaja-käskj alg 1 60. Viljandi-Pärnu abiprefek-

tuur

Koristaja-käskjalg 1 1 50— Pärnu linna ja I jsk. polit-
seikomissar Pärnumaal

Raudteepol. komis-
sar.

Koristaja 1 45. Raudteepol. komissar ja I

jsk. abikomissar

Kriminaal politsei.
Autojuht 1 90. Tall.-Harju kriminaalkomis-

sar

Koristaja 2 45. Tall.-Harju ja Tartu-Valga
kriminaalkomissar

Politiline politsei.
Autojuht 1 90. Politilise poi. komissar Tal-

linnas

Käskjalg 5 65. Politilise poi. komissar Tal-

linnas, Tartus, Narvas, Pet-
seris ja Pärnus
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Palk
Ameti nimetus Arv kuus Lisatasud Kellele vahendita allub

Kr.

Petseri ja Narvata-

guste kinnisvarade

kinnistuskomisjon
Petseris. 4

Komisjoni esimees 1 350. Petseri kinnistuskomisjon
Liige 6 290. —

M

Liige 3 220.
33

Sekretär 1 155.
„

Abisekretär 1 110.—
„

Asjaajaja 1 75.
„

Sama komisjoni
osakond Narvas.

Liige 2 290. Narva kinnistuskomisjon
Liige 1 220.

„

Abisekretär 1 110.—
„

Asjaajaja 1 75.
~

Kuresaare kinnis-

tusjaoskonnas 1917

a. hävitatud kinnis-
tusraamatute j a-re-

gistrite jalulesead-
mise erikomisjon

Kuresaares.

Liige 1 260. — Kuresaare erikomisjon
Kantseleiametnik 2 60.

~

Arvates 1. juulist 1929 a. kaotavad maksvuse Riigi Teatajas nr.nr. 44, 66, 94 1927,
15, 33, 41, 74 1928 ja 44, 48 .1929 avaldatud Kohtu- ja siseministeeriumi ülemäära-
liste riigiteenijate koosseisud.

Kohtu- ja siseminister T. Kalbus.

Kantselei direktor O. Treufeldt.

Alus: Riigiasutuste koosseisude ja riigiteenijate palkade seaduse§§ 4, 6 (RT 27 1927) ja
Vabariigi Valitsuse poolt 12. septembril 1928 a. ülemääraliste riigiteenijate koosseisude ja

tasude määramiseks antud juhtnöörid (RT 76 1928).
RT 42 1927 ja 40 ja 74 1928 avaldatud Põllutööministeeriumi ülemääraliste riigi-

teenijate koosseis muudetakse ja täiendatakse järgmiselt:

Ameti või teenistusekoha nimetus Arv
P algama är

Lisatasud
kuus

A. Keskasutus.

Kustutada koosseisust:

Ahjukütja-mehaanik 1 65. Korter, küte, valgustus

511. Põllutööministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseisu muudatus ja
täiendus aja kohta 1. aprillist 1929 a. kuni 30. juunini 1929 a.



Ameti või teenistusekoha nimetus Arv Lisatasud
kuus

Võtta koosseisu:

Mehaanik-ahjukütja 1 80.— Korter, küte. valgustus

B. Maakorralduse ja metsade pea-
valitsus.

Kustutada endine maakorralduse ja metsade

peavalitsuse koosseis ja määrata järgmiselt:

1. Riigimaadevalitsus.
a) Keskasutus.

Riigimaade likvidaator lj. 1 120.—

Riigimaade likvidaator II j. 1 110.—

Asjaajaja 1 100.—
Vanem arveametnik 4 75.

Arveametnik 4 70.
Vanem kantseleiametnik 4 65.
Kantseleiametnik 4 60.

2. Maakorralduse valitsus.
a) Keskasutus.

Arhitekt 1 185.
Vanem kultuurinsener 1 185.

Kultuurinsener 2 170.—
Kultuurtehnik 4 140.—
Kultuurtehnik 4 120.
Kultuurtehnik 2 100.—
Kultuurtehnik 1 90.—
Kultuurtehnik 1 80.—

Asjaajaja 1 100.—

Asjaajaja 1 90. —

Vanem joonestaja 1 90.
Vanem joonestaja 1 80. —

Vanem joonestaja 1 75. —

Joonestaja 9 70.
Noorem joonestaja 5 65.

Kantseleiametnik 2 60. —

b) Esindused kohtadel.
Kantseleiametnik 11 60.—

Majateenija 1 45. —

Majateenija 6 30. —

Majateenija 2 25.— ■

Majateenija 2 20.—

3. Riigimetsade valitsus.

a) Keskasutus.
Tehnik 1 110.—
Tehnik 2 100.—
Kultuurtehnik 1 100.—

Kantseleiametnik 1 60.

b) Esindused kohtadel.
Metsnik lj. 5 65.

Metsavaht 1 45.

Metsavaht 13 30.

Metsavaht 1540 keskm. 25,5

Art. 511 Nr. 74996



Ameti või teenistusekoha nimetus Arv Lisatasud
kuus

c) Voltveti metsakool.
Õppejõud 1 130.

Kantseleij õud 1 25.
Kooliteenija 1 50.— Korter, küte, valgustus

4. Administratiiv- ja majanduseosakond.
a) Keskasutus.

Raamatupidaja 1 120.

Raamatupidaja 4 110.—
Noorem raamatupidaja 2 100.—
Noorem raamatupidaja 1 90.
Noorem raamatupidaja 3 90.

Asjaajaja 2 100.—

Asjaajaja 2 80.—
Vanem arveametnik 3 75.

Vanem kantseleiametnik 4 65.
Kantseleiametnik 1 60.

Käskjalg 3 55.

Uksehoidja 2 55.

Majateenija 4 50. Ühele võimalust mööda
korter, küte ja valgustus

C. Põllumajanduse peavalitsus.
Kustutada koosseisust:

6. Petseri põllutöökool.
Käskjalg-kojamees 1 50. Korter

8. Riigi põllutöökatsejaam.
Katsetehnik 1 80.— Korter

Võtta koosseisu:
1. Juhatus ja kantselei.

Raamatupidaja 1 120.
e

Põllumajandus-kultuurilised asutised kohta-
del.

4. Kehtna tütarlaste põllu- ja majapidamis-
kool (ühes majapidamis-eriklassiga)

Õpetaja 3 Palk pltk. Korter

Tegelikkude tööde õpetaja 1 õpetajate
palgasea-
duse järgi

5. Kuusiku karjakasvatuskool.
Õpetaja 1 Palk pltk. Korter

õpetajate
palgasea-
duse järgi

6. Petseri põllutöökool.
Aednik-teenija 1 60. Korter

8. Riigi põllutöökatsejaam.
Katsetehnik 1 100.— Korter

10. Säreverekodumajanduskool.
Õpetaja 1 Palk pltk. Korter

õpetajate
palgasea-
duse järgi

Nr. 74 Art. 511997



Ameti või teenistusekoha nimetus Arv
P algamä är

Lisatasud
kuus

11. Polli põllutöökool.
_

„
_

Juhataja 1
P"

d
op - Korter

Õpetaja 4 järgi ~

Käskjalg-kojamees 1 50.
„

12. Tooma sooharimiskool.

Juhataja 1 Palk pltk.
Õpetaja 4 õpetajate „

palgasea-
duse järgi

Käskjalg-kojamees 1 50. ~

13. Seakasvatuse katsejaam.
Juhataja 1 220.—

„

3. augustil 1929 a. Nr. 917.

Põllutööminister A. Kerem.

Alus: 1) Vabariigi Valitsuse otsus 5. juulist 1929a.

2) Riigiasutuste koosseisude ja riigiteenijate palkade seaduse §§ 4, 6 (RT 27 1927).
3) Vabariigi Valitsuse poolt 12. septembril 1928 a. ülemääraliste riigiteenijate koos-

seisude ja tasudemääramiseks antud juhtnöörid (RT 76 1928).
Põllutööministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseis ja tasud pannakse maksma,

arvates 1. juulist 1929 a., järgmiselt:

Ameti või teenistusekoha nimetus Arv
Palgamaar

Lisatasud
kuus

1. Keskasutus.

Käskjalg-motorist 1 80.— Korter, küte, valgustus
Mehaanik-ahjukütja 1 80.—

„ „ „

Kojamees 1 60.
„ „ ~

Käskjalg 1 55.

Uksehoidja-talitaja 4 55. Kahele korter, küte, valgustus

11. Katastri ja maakorralduse osakond.

Asjaajaja 2 100.—

Asjaajaja 1 90.

Asjaajaja 2 80. —

Kantseleiametnik 4 60.

Käskjalg 2 55.

Talitaja 4 45.

Ahjukütja 1 55.

Ahjukütja 1 50. Korter, küte, valgustus
1. Maakorralduse amet.

Arhitekt 1 185.
Kantseleiametnik 11 60.

2. Katastri amet.

Eritundja metsahindamise alal 1 170.—

Maade tulukuse uurimiseinstruktor 1 170.—

Vanem maahindaja 3 130.
Vanem joonestaja (laohoidja) 1 90.

512. Põllutööministeeriumi ülemääraliste riigiteenijate koosseis.
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Ameti või teenistusekoha nimetus Arv
Pa |gamaar

Lisatasud
kuus

Vanem joonestaja 1 80.—

Joonestaja 8 75.
Noorem joonestaja 11 70.
Noorem joonestaja 7 65.
Vanem maamõõtja 2 120.

Maamõõtja 4 110.—

3. Maaparanduse amet.

Kultuurtehnik-eritundja soode uurimise alal 2 140.
Vanem kultuurtehnik 3 120.

Noorem kultuurtehnik 5 100.—

Tehnik 1 110.—

111. Põllumajanduse osakond.

Käskjalg 1 55.

Uksehoidja-talitaja 1 55. Korter, küte, valgustus
Raamatukoguhoidja-tÕlk 1 120.

Kodumajanduskoolide inspektor 1 200.

Põllutööriistade proovtööde juhataja insener 1 220.

Raamatupidaja 1 120.

Asutused kohtadel.

Riigi seemnekontrolli aam.

Käskjalg-talitaja 1 55.

Riigi põllutöökatsejaam.
Katsetehnik 1 100.—

Kuremaa karjakasvatuskool.
Õpetaja 1 Palk õpet. pai* Korter

gasead. järgi
Käskjalg-kojamees 1 50. Korter

Kehtna tütarlastepõllutöö- ja majapidamiskool.
Õpetaja 6 Palk õpet. pai- Korter

gasead.järgi
Tegelikkude tööde õpetaja 3 80.— Korter

Käskjalg-kojamees 1 50. Korter

Kuusiku karjakasvatuskool.
Õpetaja 1 Palk õpet. pai- Korter

gasead. järgi
Käskjalg-kojamees 1 50. Korter

Petseri põllutöökool.
Aednik-teenija 1 60.— Korter

Antsla kodumajanduskool.
Õpetaja 1 Palk õpet. pai- Korter

gasead. järgi
Käskjalg-kojamees 1 50.— Korter

Helme põllutöökool.
Õpetaja 1 Palk õpet. pai- Korter

gasead. järgi

Käskjalg-kojamees 1 50. Korter

Särevere kodumajanduskool.
Õpetaja 1 Palk õpet. pai- Korter

gasead. järgi

Käskjalg-kojamees 1 50. Korter
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Hind 10 senti. Riigi trükikoja trükk.

Ameti või teenistusekoha nimetus Arv a^amäär
Lisatasud

Tooma sooharimiskool.
Opetaj a l paik õpet. pai- Korter
гг- i

■

1 1
• gasead. järgi

Kask]alg-kojamees l 50— Korter

Polli põllutöökool.
Õpetaja 1 Palk õpet. pai- Korter

Käskjalg-kojamees 1
gasead. järgi

IV. Loomatervishoiu osakond.
.

Käsfejalg-uksehoidja-talitaja 1 55, Korter, küte, valgustus
V. Riigimaade ja metsade valitsus.

1. Metsade amet.

Tehnik 1 ifl).
Noorem tehnik 2 100.
Kultuurtehnik 1 100.
Kantseleiametnik 1 60.

2. Riigimaade amet.

Riigimaade likvidaator 2 90.—

Riigimaade likvidaator 4 80.—
Vanem kantseleiametnik 4 65.
Kantseleiametnik 7 60.
Vanem arveametnik * 4 75.
Arveametnik 5 70.

Üldbüroo.
Raamatupidaja 1 120.
Raamatupidaja 4 110.—
Noorem raamatupidaja 2 100.—
Asjaajaja 2 100.—
Noorem raamatupidaja 2 90.
Asjaajaja 2 80.—
Vanem arveametnik 2 75.
Vanem kantseleiametnik 3 65.

Kantseleiametnik * 3 60.
Käskjalg . 2 55.

Uksehoidja 1 55.

Majateenija-käskjalg 2 50.
Käskjalg 1 50.

B. Esindused kohtadel.
Metsnik lj. 5 65.
Metsavaht 1 45.
Metsavaht 13 30.—
Metsavaht 1540 6—45

C. Voltveti metsakool.

Õppejõud 1 130.

Teenija 1 50. Korter, küte, valgustus
Selle koosseisu maksmahakkamisega kaotab senine Põllutööministeeriumi ülemääraliste

riigiteenijate koosseis maksvuse täies ulatuses.

3. augustil 1929 a. Nr. 917.

Põllutööminister A. Kerem.

Nr. 74
Art. 512 1000
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